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Parent Council Meeting Highlights 17.11.2020  
 
STUDENT COUNCIL REPORT:  
Chelsea W. and Lolah L 
 
Upcoming events – none noted 
 
Topics under discussion by SC: 

 Main concern of students was a 
discussion of a ‘dress code’. SC 
President had classes polled: “If one 
was not needed/desired?”:  YEA: 62 
NEY: 480  Abstain: 13 

 SC is discussing how COVID is affecting 
the students 

 SC discussing how to hold meetings as 
they cannot meet in groups on campus. 

 Concerns about trash on campus. 
 
TEACHER REPRESENTATIVE REPORT:  
H. Van Der Greind.   
 

 Masks at school. Parents please ensure 
that your child has a clean one with a 
standby in their backpack. 

 Parents visiting JFKS campus must 
come to front gate and sign-in with 
security. Rear entrance is only for use by 
students. 

 Thanks to the PC for all the support this 
year. 

 
ELEMENTARY SCHOOL REPORT:  
LaTyia Rolle,  
American Elementary School Principal 
 

 ES remains at the YELLOW level of the 
Corona Stufenplan. The ES admin and 
faculty have been working hard to keep 
the school open and on several versions 
of contingency plans if/when the level 
changes. They have Plans A, B, C, D and 
now currently working on E. 

GEV Treffen 17.11.2020 Highlights  
 
BERICHT DER SCHÜLERVERTRETUNG:  
Chelsea W. und Lolah L 
 
Bevorstehende Ereignisse - keine  
 
Themen, die von der GSV diskutiert werden: 

 Hauptanliegen der Schüler war die Diskussion 
über eine "Kleiderordnung". Der Vorstand der 
GSV ließ die Klassen befragen: "Wird eine 
Kleiderordnung gewünscht?":  JA: 62 NEIN: 480 
Enthaltung: 13 

 Die GSV diskutiert, wie sich COVID auf die 
Studenten auswirkt 

 Die GSV diskutiert, wie Sitzungen abgehalten 
werden können, da sich Gruppen nicht auf dem 
Campus treffen können.  

 Besorgnis über Müll auf dem Campus. 
 
BERICHT DER LEHRER*INNEN:  
H. Van Der Greind.   
 

 Masken in der Schule. Sorgen Sie bitte dafür, 
dass Ihr Kind eine saubere Maske und eine 
Ersatzmaske dabei hat. 

 Eltern, die unbedingt auf den Campus müssen, 
betreten die Schule bitte NUR über den 
Vordereingang und melden sich beim 
Sicherheitspersonal an. Der hintere Eingang ist 
nur für Schülerinnen und Schüler bestimmt. 

 Dank an die GEV für all die Unterstützung in 
diesem Jahr. 

 
BERICHT DER GRUNDSCHULE:  
LaTyia Rolle,  
Amerikanische Grundschuldirektorin 
 

 ES bleibt auf der GELBEN Stufe des Corona-
Stufenplans. Verwaltung und Lehrkörper der ES 
haben hart daran gearbeitet, die Schule offen zu 
halten und mehrere Versionen von Notfallplänen 
erstellt, falls/wenn sich die Stufe ändert. Es gibt 
bereits Pläne A, B, C, D, an Plan E wird zurzeit 
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 Working on how to keep the students 
excited about coming to school. 
Reading, art in halls, etc. 

 Thank you to Verein for the treats on 
Halloween. Nice to receive and made us 
feel good and connected. 

 Hygiene: mobile hand sanitizer stations 
have been set up in several locations 
throughout the school. Students are 
doing a good job keeping their masks 
on. 

 N95 Mask donation: an anonymous 
donor parent gave 500 N95 masks to 
the ES admin and faculty. The ES will be 
sharing some with the HS admin and 
faculty as well. 

 Question:  Support and resources for 
kids who are in quarantine:  Homeroom 
teachers will coordinate with these 
families. The trust fund has paid for the 
upgraded SeeSaw license, which will 
allow multiple SeeSaw accounts to be 
consolidated into ONE per student that 
is hosted by the student’s homeroom. 
No more multiple log-ins for every 
subject teacher. 

 Question: What qualifies someone to 
home school?  The Senat has provided 
this guidance: If both parents are at risk 
and have medical conditions then they 
submit this info to a doctor approved by 
the Senat who may then approve home 
schooling. We will help with the process 
but the Senat decides. 

 Question: Holidays – Please limit travel, 
be safe and follow our guidelines 

 Hort: there is a weekly communication 
between Hort and administration. We 
have no guidelines yet regarding 
emergency care designations if/when 
the school moves to a different level on 
the Stufenplan. These will be given to 
Betina and then she will meet with 

gearbeitet. 
 Schülerinnen und Schüler sollen weiterhin für den 

Schulbesuch begeistert werden, z.B. mit Lesen, 
Kunst in den Sälen, etc. 

 Vielen Dank an den Verein für die Leckereien an 
Halloween. Es war schön, den Verein zu 
empfangen und uns das Gefühl zu geben, 
zusammen zu gehören. 

 Hygiene: An verschiedenen Orten in der Schule 
wurden mobile Handdesinfektionsstationen 
eingerichtet. Die Schülerinnen und Schüler 
leisten gute Arbeit, indem sie ihre Masken 
aufbehalten. 

 N95-Maskenspende: Ein anonymer Elternteil hat 
der Verwaltung und dem Lehrkörper der ES 500 
N95-Masken gespendet. Die ES werden einige 
davon auch an die Verwaltung und den 
Lehrkörper der HS abgeben. 

 Frage:  Unterstützung und Ressourcen für Kinder, 
die in Quarantäne sind: Die Homerooom-Lehrer 
werden sich mit diesen Familien abstimmen. Der 
Treuhandfonds hat die aktualisierte SeeSaw-
Lizenz bezahlt, die es ermöglicht, mehrere 
SeeSaw-Konten zu EINEM pro Schüler zu 
konsolidieren, das im Homeroom des Schülers 
angesiedelt ist. Keine Mehrfach-Anmeldungen 
mehr für jeden Fachlehrer. 

 Frage: Was qualifiziert jemanden für Home-
schooling?  Richtlinie des Senats: Wenn beide 
Elternteile gefährdet sind und gesundheitliche 
Probleme haben, reichen sie diese Informationen 
bei einem vom Senat zugelassenen Arzt ein, der 
dann Homeschooling genehmigen kann. Die ES 
kann bei dem Verfahren helfen, aber der Senat 
entscheidet. 

 Frage: Ferien - Bitte schränken Sie Ihre Reisen 
ein, bleiben Sie auf der sicheren Seite und 
befolgen Sie unsere Richtlinien 

 Hort: Es gibt eine wöchentliche Kommunikation 
zwischen Hort und Verwaltung. Es gibt noch 
keine Richtlinien bezüglich der Benennung der 
Notfallversorgung, falls/wenn die Schule auf eine 
andere Stufe des Stufenplans wechselt. Diese 
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administration. (more on Hort to come 
later in the meeting) 

 Question: COVID prevention: Plexiglas 
shields / segregate classes / staff 
wearing masks / hand sanitizer stations 

 Question: HEPA air purifiers: The ES 
admin has received multiple requests 
and has had weekly conversations 
about these. Mrs. Rolle: “We 
understand that parents want these in 
classrooms. We hear you. These are 
very generous offers and we thank you.” 
Administration consulted with the 
superintendent and the Senat, and have 
been given the guidance not to do 
anything at this time.  The Senat is 
considering what direction to go in with 
these. Questions remain. Some schools 
do not have the ability to ventilate, but 
JFKS does.  Our school has good airflow 
/ cross ventilation in the classrooms, 
and window handles have been 
purchased for every classroom so that 
windows can be opened. (H. Van Der 
Greind: “Please remind your child to 
dress warmly. We are airing our 
classroom as required.”) 

 Reminder: Third grade swimming is still 
going on:  parents, please send your 
third graders with everything necessary: 
towel, etc. Students who do not have 
everything cannot swim, and all third 
graders in Berlin are expected to swim. 
When staff notices that students do not 
have all of the necessary items, then the 
student must sit, socially distanced 
from others, while the others swim. 

 
Additional questions/comments: 

 If parents want to loan purifiers is this 
allowed? S. Schultz and L. Rolle are 
having weekly discussions but for now 
direction is being set by the Senat. The 

werden Betina übergeben, und dann wird sie sich 
mit der Verwaltung treffen. (mehr zum Hort 
später in der Sitzung) 

 Frage: COVID-Prävention: Plexiglasab-
schirmungen / Geteilte Klassen / Personal mit 
Masken / Handdesinfektionsmittelstationen 

 Frage: HEPA-Luftreiniger: Die ES-Verwaltung hat 
mehrere Anfragen erhalten und hat wöchentlich 
Gespräche darüber geführt. Frau Rolle: "Wir 
verstehen, dass die Eltern diese in den Klassen-
zimmern haben wollen. Dies sind sehr groß-
zügige Angebote und wir danken Ihnen." Die 
Verwaltung hat sich mit der Schulaufsicht und 
dem Senat beraten und hat die Anweisung 
erhalten, zu diesem Zeitpunkt nichts zu unter-
nehmen.  Der Senat überlegt derzeit, in welche 
Richtung diese Angebote gehen sollen. Es 
bleiben Fragen offen. Einige Schulen sind nicht in 
der Lage zu lüften, die JFKS jedoch schon.  
Unsere Schule verfügt über eine gute Belüf-
tung/Querbelüftung in den Klassenzimmern, und 
für jedes Klassenzimmer wurden Fenstergriffe 
gekauft, so dass die Fenster geöffnet werden 
können. (H. Van Der Greind: "Bitte erinnern Sie 
Ihr Kind daran, sich warm anzuziehen. Wir lüften 
unsere Klassenzimmer auf jeden Fall nach 
Bedarf.") 

 Bitte daran denken: Der Schwimmunterricht in 
der dritten Klasse findet weiterhin statt: Bitte 
schicken Sie Ihre Drittklässler mit allem Notwen-
digen zum Schwimmunterricht: Handtuch usw. 
Schülerinnen und Schüler, die nicht alles haben, 
können nicht am Schwimmunterricht teil-
nehmen. Schwimmunterricht ist Teil des 
Lehrplans für dritte Klassen an allen Berliner 
Schulen. Wenn das Personal bemerkt, dass die 
Schülerinnen und Schüler nicht alles Notwendige 
dabeihaben, müssen diese die Zeit des 
Schwimmunterrichts in separaten Warte-
bereichen verbringen. 

 
Zusätzliche Fragen/Kommentare: 

 Wenn Eltern Reinigungsgeräte ausleihen wollen, 
ist dies erlaubt? S. Schultz und L. Rolle führen 
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short answer at this time is: no.  Will 
continue to send out updates. 

 Info about SeeSaw (learning software) – 
you should have already been notified 
about the upgraded account. Codes 
should be coming. If you are concerned 
that your child does not have a code 
contact your HR teacher. 

 Question: can students bring a fleece 
blanket to class if cold? Yes, if it is 
appropriate (Mrs. Rolle used the 
example of her 6-year-old daughter 
being distracted by a blanket, but her 9-
year-old would not be). 

 Are there CO2 devices in the 
school?  We do have in both the ES/HS. 

 Is the GA doing tracing of contacts at 
school? We have solid systems in place 
to do contact tracing. 

 
HIGH SCHOOL REPORT:  
Steffen Schulz, German High School Principal 
 

 S. Schultz thanks all for the good 
support in the last weeks. 

 About COVID -  He is in contact with the 
health department a lot. Overall, 
everything is going well. As of today, 
there have been six positive students in 
the high school and two colleagues 
were positive. All are doing well and all 
are back in school. 

 There is no desire for an extreme dress 
code but this is in response to some very 
exceptional violations of good taste. 
Dress code does not mean uniform. It is 
only about the clothing of individual 
students and the students should work 
out a limit for themselves. 

 There may be a difference between 
American and German teachers 
regarding dress. Important that parents 
get info about their kids. 

wöchentlich Gespräche, aber die Richtung wird 
vorerst vom Senat vorgegeben. Die kurze 
Antwort zu diesem Zeitpunkt lautet: nein.  Die 
Schule hält die Eltern auf dem Laufenden. 

 Info über SeeSaw (Lernsoftware) - Sie sollten 
bereits über das aktualisierte Konto benach-
richtigt worden sein oder sollten den Code 
zeitnah erhalten. Wenn Sie besorgt sind, dass Ihr 
Kind keinen Code hat, wenden Sie sich an Ihren 
HR-Lehrer. 

 Frage: Können die Schülerinnen und Schüler eine 
Fleece-Decke mit in den Unterricht bringen, 
wenn es kalt ist? Ja, wenn es angebracht ist (Frau 
Rolle nannte das Beispiel ihrer 6-jährigen 
Tochter, die durch eine Decke abgelenkt wird, 
aber ihr 9-jähriges Kind nicht). 

 Gibt es CO2-Messgeräte in der Schule?  Ja, 
sowohl an ES und HS. 

 Führt das Gesundheitsamt die Nachverfolgung 
von Kontakten in der Schule durch? Die Schule 
verfügt über erprobte Systeme zur Ermittlung der 
Kontaktpersonen. 

 
HOCHSCHULBERICHT:  
Steffen Schulz, deutscher Oberschulleiter 
 

 S. Schultz dankt allen für die gute Unterstützung 
in den letzten Wochen. 

 COVID - S. Schultz steht in regem Kontakt mit 
dem Gesundheitsamt. Insgesamt läuft alles gut. 
Bis heute gab es sechs positive Schülerinnen und 
Schüler in der Schule und zwei Kolleginnen und 
Kollegen waren positiv. Allen geht es gut, und 
alle sind wieder in der Schule. 

 Es besteht kein Wunsch nach einer speziellen 
Kleiderordnung, aber die Diskussion ist eine 
Reaktion auf einige grobe Verstöße gegen den 
guten Geschmack. Kleiderordnung bedeutet 
nicht Uniform. Es geht nur um die Kleidung 
einiger weniger Schülerinnen und Schüler. Die 
Schülerinnen und Schüler sollten für sich selbst 
eine Grenze ausarbeiten. 

 Es mag einen Unterschied zwischen amerikani-
schen und deutschen Lehrern bezüglich der 



 

Only for distribution within the JFKS Community                
5 

 Question – Closed female toilet in HS: 
Steffen reports that there have been 
two cases of vandalism in the girls' 
toilets. These toilets were smeared 
because of "dress code" and even 
teacher names were written down and 
insulted. Needed to be secured until the 
graffiti was cleaned up. 

 Questions – Purifiers? If you will hold off 
doing anything about purifiers – testing 
is underway. Some devices create more 
harm than help. Also not having in all 
classrooms is a concern. The Senate 
may plan to buy equipment and 
distribute it to schools. Steffen informs 
that he has carried out CO2 
measurements himself and found that 
small rooms should be ventilated every 
10-15 minutes and large rooms 
(classrooms) every 20-25 minutes. 

 Question – Unable to set parent/teacher 
conference – contact your HR teacher 
and something will be set up. 

 What resources are available for 
students sent home for a precautional 
reason? Most teachers have set up 
Google Classroom. We have moved to 
Google Enterprise but there are still 
privacy issues (students have to give 
permission to be in the view). If 
anything is suspected due to 
quarantine/corona/, the affected 
students should also contact the subject 
teacher directly and inform him/her. 
This is also against the background that 
the subject teachers can then take care 
of the affected students. 

 Lunch situation:  Especially for upper 
classes where a location and hot food 
may not be available. For the 11th and 
12th grade the rooms for the lunch 
break are already well organized. 
Rooms for the 7th/8th/9th/10th classes 

Kleidung geben. Es ist wichtig, dass Eltern 
Informationen über ihre Kinder erhalten. 

 Frage - Geschlossene Mädchentoilette in der HS: 
Steffen berichtet, dass es zwei Fälle von Vanda-
lismus in den Mädchentoiletten gegeben hat. 
Diese Toiletten wurden wegen "Kleiderordnung" 
beschmiert, und sogar Lehrernamen wurden 
beleidigend genannt. Die Toiletten mussten 
gesichert werden, bis die Graffiti entfernt waren. 

 Fragen - Luftreiniger? Noch Zurückhaltung bei 
dem Thema - die Tests sind im Gange. Manche 
Geräte verursachen mehr Schaden als Nutzen. 
Auch ist es schwierig, nicht in allen Klassen-
zimmern eins zu haben. Der Senat plant mög-
licherweise, Geräte zu kaufen und an Schulen zu 
verteilen. Steffen informiert, dass er selbst CO2-
Messungen durchgeführt und festgestellt hat, 
dass kleine Räume alle 10-15 Minuten und große 
Räume (Klassenzimmer) alle 20-25 Minuten 
gelüftet werden sollten. 

 Frage - Eltern-/Lehrerkonferenz werden nicht 
angeboten / zu wenig Termine – Bitte wenden Sie 
sich an Ihren HR-Lehrer, und er wird eine 
Konferenz einrichten. 

 Welche Ressourcen stehen für Schülerinnen und 
Schüler zur Verfügung, die aus Vorsichtsgründen 
nach Hause geschickt werden? Die meisten 
Lehrer haben Google Classroom eingerichtet. Die 
Schule hat nun eine Google Enterprise Lizenz, 
aber es gibt immer noch Datenschutzprobleme 
(die Schüler müssen ihre Zustimmung geben, um 
in der Ansicht zu sein). Wenn aufgrund von 
Quarantäne/Korona/ ein Verdacht besteht, 
sollten sich die betroffenen Schüler auch direkt 
an den Fachlehrer wenden und ihn informieren. 
Dies auch vor dem Hintergrund, dass sich dann 
die Fachlehrerinnen und Fachlehrer um die 
betroffenen Schülerinnen und Schüler kümmern 
können. 

 Frage - In der Mittagspause bitte Räume an-
bieten, in die die Schülerinnen und Schüler gehen 
können. Für die Klassen 7-10 und 11/12 werden 
zurzeit Räume organisiert, für die 11. Und 12. 
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are also being organized. LaTyia is head 
of the food committee and they are 
working on this. 

 Question – Better internet – Fiberoptic 
cable Already in place but must be 
connected to the server but this is not 
possible as new switches are not 
available (planned for the new year). 
Plan for spring /summer improvement 
in school. Install LAN’s to each 
classroom. Then work to improve Wi-Fi. 

 Are there plans for Level RED? Will 
discuss tomorrow ideas about how to 
have staggered starts and such. Goal to 
have 200 or so less students in the early 
morning. 

 More concerns about bathrooms and 
food availability. 

 Bethany – thanks to Steffen and LaTyia 
for coming and sharing so much time 
with us. 

 
COMMITTEE REPORTS:  
 
EDUCATIONAL DIRECTORATE (ED) S. Gross 
 

 We have not had a meeting because of 
illness. ED scheduled to meet next 
week.   

 JFKS law (revision) has been in draft – 
try and maintain German/US balance. 
(`1) US teachers needing to have recent 
US teaching experience. (2) Children 
that come in with the lottery have a 
language that is in-line with their 
admission status. 

 Missing some of the admin in the ES – 
The German Principal was confirmed 
but cannot get away from her current 
school until January 2021. 

 HS college councilor – temp in place. 
Looking at candidates who can start in 
summer 2021. 

 

Klassen ist die Raumsituation bereits gut - LaTyia 
ist Leiterin des Lebensmittelausschusses und sie 
arbeiten daran. 

 Frage - Besseres Internet – Glasfaseranschluss an 
der Schule liegt bereits. Anbindung der Schule ist 
für Frühjahr/Sommer geplant. Zunächst müssen 
Switches installiert werden, dann werden 
kabelgebundene LAN-Verbindungen in den 
Klassenräumen installiert, dann folgt das W-LAN. 

 Gibt es Pläne für Level RED? Wir werden morgen 
Ideen diskutieren, wie man gestaffelte Starts und 
dergleichen haben kann. Ziel ist es, am frühen 
Morgen etwa 200 oder weniger Studenten zu 
haben. 

 Weitere Bedenken hinsichtlich der Toiletten und 
der Verfügbarkeit von Lebensmitteln. 

 Bethany - vielen Dank an Steffen und LaTyia, 
dass sie gekommen sind und sich soviel Zeit für 
uns genommen haben. 
 

AUSSCHUSSBERICHTE:  
 
BILDUNGSDIREKTORAT (ED) S. Gross 
 

 Wegen Krankheit wurden keine Sitzungen 
abgehalten. Die Sitzung des ED ist für nächste 
Woche angesetzt.   

 Das JFKS-Gesetz (Revision) ist im Entwurf - 
Versuch, das deutsch/amerikanische Gleich-
gewicht zu wahren. (`1) US-Lehrkräfte, die über 
aktuelle US-Unterrichtserfahrung verfügen 
müssen. (2) Kinder, die mit der Lotterie kommen, 
haben eine Sprache, die mit ihrem Zulassungs-
status übereinstimmt. 

 Fehlen eines Teils der Verwaltung in der ES - Die 
deutsche Schulleiterin wurde bestätigt, kann aber 
erst im Januar 2021 von ihrer derzeitigen Schule 
wechseln 

 HS College-Beratung - Zeitarbeiterin im Amt. 
Zurzeit Auswahl von Kandidaten im Gange, 
Stellenbesetzung ab Sommer 2021. 
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BEA – P. Kaiser 
 

 COVID biggest topic. Looking at 
numbers across Berlin and those in our 
area we are doing fine. There are also 
very few infections among students and 
teachers at other schools in the district, 
and but appears that no infections 
occurred in the schools. 

 Staggered start time helps with 
transportation. BVG is maxed out. 

 Quarantine is not the school decision. 
This is from the Gesundheitsamt see 
also the general order here: 
https://www.berlin.de/ba-steglitz-
zehlendorf/aktuelles/corona/allgemeinv
erfuegung/artikel.1010049.php 

 We may also receive new masks from 
the senate. 

 According to the BEA, Corona gives a 
boost to overall digital progress. 

 Further tablets for children entitled to 
subsidies are to be made available by 
the Senate. 

 
SCHOOL CONFERENCE (SK) – K. Winkler 
 

 SK has met a couple of weeks ago. 
Minutes were previously sent and have 
been communicated in other ways.   

 
PARENTS VEREIN – J. Bespolka 
 

 Busy supporting teachers / admin to 
keep things upbeat.  

 Supporting normal projects (i.e. 8th 
grade ski trip). Halloween candy for the 
ES.  

 Fundraising programs have been 
cancelled. . . we gave grants to 
departments/clubs. Requests to support 
and we have tried to support as much as 
we can.  

BEA - P. Kaiser 
 

 COVID größtes Thema. Wenn man sich die 
Zahlen in Berlin und in unserer Region ansieht, 
geht es uns gut. Es gibt auch sehr wenige 
Infektionen unter Schülern und Lehrern an 
anderen Schulen im Bezirk, aber es scheint, dass 
an den Schulen keine Infektionen aufgetreten 
sind. 

 Die gestaffelten Schulanfangszeiten entlasten 
die BVG-Verkehrsmittel, so dass sich weniger 
Kinder im ÖPNV begegnen. 

 Quarantäne ist nicht die Entscheidung der 
Schule. Sie wird vom Gesundheitsamt ange-
ordnet. Hierzu zählt auch die Allgemeinverfü-
gung, aufzurufen unter https://www.berlin.de/ba-
steglitz-
zehlendorf/aktuelles/corona/allgemeinverfuegun
g/artikel.1010049.php 

 Die Schule kann auch Masken vom Senat 
erhalten. 

 Laut BEA gibt Corona einen Schub für den 
gesamten digitalen Fortschritt. 

 Weitere Tablets für förderberechtigte Kinder 
sollen vom Senat zur Verfügung gestellt werden. 
 

SCHULKONFERENZ (SK) - K. Winkler 
 

 SK hat sich vor einigen Wochen getroffen. 
Protokolle wurden bereits verschickt. 

 
Elternvertreter VEREIN - J. Bespolka 
 

 Eifrig dabei, die LehrerInnen/Administration zu 
unterstützen, um die Dinge am Laufen zu halten.  

 Unterstützung von normalen Projekten (z.B. 
Skiausflug der 8. Klasse). Halloween-Süßigkeiten 
für die ES.  

 Fundraising-Programme wurden gestrichen. Wir 
haben den Abteilungen/Vereinen Zuschüsse 
gewährt. Der Verein versucht, so viel wie möglich 
zu unterstützen.  

 Wenn Sie dem Verein noch nicht beigetreten 
sind, ist jetzt ein guter Zeitpunkt. 
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 Recently received request for big ticket 
items. - If you have not joined the 
Verein now is a good time. 

 A question was raised about presents 
for the staff and it was noted that the 
Verein is working on our annual 
Christmas gifts. 

 
EQUITY WORKING GROUP – S. Gross 
 

 Document distributed about where the 
working group is coming from. . . so 
only a few comments. A coordinating 
group to bring together different 
Initiatives.   

 Fantastic speaker at BERMUN 
tomorrow – All HS students released 
early at 2:15 so they can go home and 
watch. 

 
HORT – K. Koerber  
 

 She took over management of Hort in 
August. B. Heyelman from Friendship 
center was also introduced. Support 
plans for Level RED. Difficult to plan but 
working on it.    

 Still working on emergency care 
students – numbers and how to 
support.  

 No list from Senat A/B then each kid 
gets 12.5 hours in school and 12.5 in 
Hort. This is the plan for split classes. 

 Excursions allowed as before. 
 Hort will not teach. That is not what we 

do, that is what the teachers at JFK do. 
 Funding is also a concern. Instead of 

getting more money the HORT had to 
give money back. Difficult to find and 
hire new staff. 

 
MISCELLANEOUS AND ANNOUNCEMENTS 

 Weihnachtsgeschenke für das Personal werden 
vom Verein organisiert 

 
ARBEITSGRUPPE FÜR EQUITY - S. Gross 
 

 Dokument wurde erarbeitet, das darstellt, woher 
die Arbeitsgruppe kommt - 
Koordinierungsgruppe, um verschiedene 
Initiativen zusammenzubringen.   

 Alle HS-Studenten werden am 18.11. um 14:15 
Uhr entlassen, um einen sehr interessanten 
Video-Stream von BERMUN anschauen zu 
können. 

 
HORT - K. Koerber  
 

 Im August übernahm sie die Leitung des Horts. B. 
Heyelman vom Friendship center wurde ebenfalls 
vorgestellt. Unterstützungspläne für Level RED. 
Schwierig zu planen, aber es wird daran 
gearbeitet.    

 Noch ist unklar, welche Berufsgruppen Anspruch 
auf Notbetreuung haben werden.  

 Es ist geplant, dass für LEVEL RED die Klassen 
geteilt werden und jedes Kind pro Woche 12,5 
Stunden in der Schule und 12,5 Stunden im Hort 
sein kann. Noch ist allerdings nicht klar, ob der 
Hort hierfür die Personalressourcen hat. Im Hort 
wird kein Unterricht stattfinden, dies obliegt 
allein den JFKS-Lehrern und Lehrerinnen. 

 Exkursionen wie bisher erlaubt. 
 Auch die Finanzierung ist ein Thema. Anstatt 

mehr Geld zu bekommen, musste der HORT nach 
dem ersten Lockdown im Frühjahr Geld 
zurückgeben, da weniger Kinder betreut wurden. 
Es ist schwierig, neues Personal zu finden und 
einzustellen. 

 
VERSCHIEDENES UND ANKÜNDIGUNGEN 
 

 Der GEV-Vorstand hat ein Zoom-Konto für bis zu 
500 Teilnehmende erworben, um virtuelle 
Veranstaltungen abhalten zu können.  

 Ressourcenliste – Der GEV-Vorstand möchte eine 
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 PC purchased a large Zoom account to 
support virtual events. Communicate 
ideas to the PC.   

 Resource List - The PCB would like to 
put together a list of COVID related 
resources for parents. If you have 
information you would like included, 
please email the PCB. 

 Grade level rep groups – we can share 
your email addresses with other parents 
in your class. A POC needs to contact us 
so we can send a class email list too. 

 Cannabis Prevention Workshop (in 
German) – Info distributed 

 J. Wu provided an update on HS 
yearbooks. for questions 
email: famille.pedusselwu@laposte.n

et 
 
Next Parent Council Meetings (19:00):  
 
- Thursday, January 14, 2021 
- Tuesday March 9, 2021 
- Tuesday April 27, 2021  
- Monday, June 14, 2021 

 

Liste von COVID-bezogenen Ressourcen für 
Eltern zusammenstellen. Wenn Sie 
Informationen haben, die Sie gerne 
aufgenommen hätten, senden Sie bitte eine E-
Mail an den GEV-Vorstand 
(parentcouncil@jfks.org). 

 Gruppen von Klassensprechern - wir können Ihre 
E-Mail-Adressen mit anderen Eltern in Ihrer 
Klasse teilen. Ein POC muss uns kontaktieren, 
damit wir auch eine Klassen-E-Mail-Liste senden 
können. 

 Cannabis-Präventions-Workshop (in Deutsch) - 
Info verteilt 

 J. Wu lieferte ein Update zu den HS-Jahrbüchern. 
Bei Fragen E-Mail: 
famille.pedusselwu@laposte.net  
 

Nächste GEV-Sitzungen (jeweils 19:00):  
 
- Donnerstag, 14. Januar 2021 
- Dienstag, 9. März 2021 
- Dienstag, 27. April 2021  
- Montag, 14. Juni 2021 
 

 


